
~ ~ ~ N I S T ~ R E  
DES 

AFFAl RES ~TRANGERES 

REPUBLIQUE FRANCAilSE 

,,,,,# LE j l mars 1988 

Madame l tArnbassadewr, 

L ' a c c o r d  q u i  e s t  con tenu  dans  l e s  &changes d e  l e t t r e s  e n t r e  l a  

France e t  l a  N o u v e l l e - ~ k l a n d e  du 9 l u i l l e t  1 9 8 6 ,  e t  q u i  fait 

s u i t e  au rgglement  du ~ e c r k t a i r e - ~ G n k r a l  d e s  Na t ions  Unies rendu 

p u b l i c  l e  7 j u i l l e t  1986, p r 6 v u i t  q u e ,  si ie gouvernement 

n&o-z6 landa i s  le demande, une v i s i t e  de  L ' i n s t a l l a t i o n  m i l i t a i r e  

de Hao p o u r r a ,  p a r  comrnun accord  e n t r e  l e s  deux gouvernements ,  

G t r e  e f f e c t u k e  p a r  un t i e r s  ag r66 .  

La France  e t  l a  ~ o u v e l l e - Z k l a n d e  o n t  donnk l e u r  a c c o r d  pour 

q u ' u n e  v i s i t e  d e  Hao s o i t  e f f e c t u g e  p a r  M .  Adr ian  Bos, C o n s e i l l e r  

j u r i d i q u e  a d j o i n t  du m i n i s t & r e  d e s  a f f a i r e s  G t r a n g g r e s  du Royaume 

d e s  Pays-Bas, 

Le b u t  d e  c e t t e  v i s i t e  e s t  de  s ' a s s u r e r  de  l a  p r k s e n c e  s u r  l ' i l e  

d e  Hao du C a p i t a i n e  P r i e u r ,  

La v i s i t e  s s e f f e c t u e r a  d a n s  l e s  c o n d i t i o n s  s u i v a n t e s  : 

M .  Bos f e r a  c o n n a z t r e  au r n i n i s t & r e  d e s  a f f a i r e s  k t r a n g & r e s  

de  l a  ~ 6 p u b l i q u e  f r a n ~ a i s e ,  avec un d 6 l a i  a p p r o p r i 6 ,  l a  

d a t e  2 l a q u e l l e  il cornpte a r r i v e r  P a p e e t e ,  a f i n  de  p e r -  

m e t t r e  aux a u t o r i t 6 s  f r a n ~ a i s e s  d ' a s s u r e r  son  t r a n s f e r t  

v e r s  l q l e  d e  Hao e t  son  r e t o u r  2 P a p e e t e .  L'ensernble d e s  

f r a i s  d e  voyage d ' a l l e r  e t  d e  r e t o u r  j u s q u ' 8  Hao s e r o n t  

p r i s  en c h a r g e  p a r  l a  ~ o u v e l l e - Z k l a n d e .  M .  Bos s e r a  p r i s  

en cha rge  p a r  l e s  a u t o r i t g s  f r a n ~ a i s e s  l o r s  de  son  passage  

8 Eiao, 



Le passage 2 Hao de M. Bos n'excgdera pas 24 heures. 

 autori rite fran~aise charg6e d'accueillir sur place 
M. Bos, d'organiser sa visite et df&tre, de manigre 

gdn6raJ-e, son seul correspondant autoris6 sera le 

Commandant militaire de l'installation, 

M. Bos rencontrera le Capitaine Prieur et pourra slentre-- 

tenir avec lui, en pr6sence du Commandant militaire de 

Hao. I1 pourra, s'il le d6sire, verifier son identit6 en 

consultant ses documents d'identit6 ainsi qu'g l'aide 

de l'examen des photographies qui lui ont 6t6 fournies. 

M. Bos visitera. accompagn6 par le Commandant militaire 

de Hao, l'installation dans le but de v6rifier que les 

conditions d1h6bergement et de s6jour du Capitaine Prieur, 

ainsi que ses contacts, sont conformes aux dispositions de 

l'accord du 9 juillet 1986 et notamment 2 celles relatives 

lgisolement et 2 l'interdiction de contacts avec les mgdia. 

Compte tenu de la nature de la base de Hao, il ne pourra pas 

prendre de photographies. 

M. Bos s'engagera, par lettre qu'il remettra avant le 

d6but de sa mission 5 1'Ambassadeur de France et 

l' Ambassadeur de ~ouvelle-~6lande aupr6s du Royaume des 

Pays-Bas, & se conformer 2 l'ensemble des clauses qui 

figurent dans le pr6sent mandat. Avant, pendant et aprks 

lfex6cution de sa mission, M e  Bos s'abstiendra de toute 

d6claration. I1 pourra cependant confirmer publiquement 

qu'il a accompli cette mission. A l'issue de sa mission, 

il 6tablira un rapport en deux exemplaires qu'il remettra 

personnellement 5 1'Ambassadeur de France et 2 1'Ambassadeur 

de ~ouvelle-~6lande auprgs du Royaume des Pays-Bas, 

Le rapport et son contenu ne pourrontdonner lieu 2 

publication ou information que du commun accord des deux 

gouvernements, 

. * * / * - .  



Tout diff6rend relatif liinterpr6tation ou A L'application 
du prgsent accord, qui nfaurait pu 6tre r6gl6 par la voie 

diplomatique, sera, 2 la demande de l"n ou l'autre des 

deux gouvernements, soumis 2 un tribunal d'arbitrage dans 

les conditions dgfinies par l16change de lettres intervenu 

le 9 juillet 1986 entre le Premier Ministre de la 

~6publique fran~aise et 1'Ambassadeur de ~ouvelle-26lande 

2 Paris relatif & l'&tablissement dtune proc6dure 

d ' arbi trage , 

Je vous serais obligg de me faire savoir si les dispositions qui 

pr6ckdent recueillent lEagr6ment du gouvernement n6o-zelandais. 

Dans ce cas, la pr6sente lettre. ainsi que votre rgponse, consti- 

tueront un accord entre nos deux gouvernements, qui entrera en vigueur 

2 compter de ce jour, 

Je vous prie, Madame l'Arnbassadeur, dfagr6er l'assurance de ma 

haute consid6ration, 

Jean-Pierre PUISSOCHET 

Directeur des Affaires Juridiques 

Son Excellence Madame J.C, TROTTER 

Ambassadeur de ~ouvelle-~6lande 

B Paris 



NEW ZEALAND EMBASSY 
7 TER, RUE LEONARD DE VlNCl 

75116 PARIS 

TEL. : 45 00 2 4  11 

TELEX : ell 929 

11 March 1988 

Mr Jean-Pierre Puissochet 
Direeteur des affaires juridiques 
MinistGre des affaires etrang6res 
37 Quai dDOrsay 
75007 PARIS 

Dear Mr Puissochet 

I have the honour to refer to your letter of today's 
date which in the English language reads as follows: 

"The agreement comprised in the exchanges of letters 
between France and New Zealand of 9 July 1986 pursuant 
to the ruling of the United Nations Secretary General 
made public on 7 July 1986 provides that, if the New 
Zealand Government so requests, a visit to the military 
installation on Hao may, by mutual agreement between 
the two Governments, be made by an agreed third party. 

"France and New Zealand have given their agreement for 
a visit to Hao to be made by Mr Adrian Bos, Deputy Legal 
Adviser of the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom 
of the Netherlands, 

"The purpose of this visit is to confirm the presence 
on Hao Island of Captain Prieur. 

"The visit will be made under the following conditions: 

A Mr Bos will give appropriate advance notice to 
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic 
sf France of the date on which he intends to asrive 
in Papeete so as to allow the French authorities 
to arrange his transfer to Hao Island and his return 
to Papeete. The total cost of his return travel 
to Hao will be borne by New Zealand, Mr Bos will 
be the responsibility o f  the French authorities 
during his stay on Hao, 



B Mr Bos" s t a y  on Wao will nct exceed 24 hours, 
The m i l i t a r y  commander cf t h e  i n s t a l l a t i o n  w i l l  
be  the French a u t h o r i t y  r e s g o n s i b l e  f o r  greeting 
Mr Bos on a r r i v a l ,  f o r  o r q a c r s i n g  h i s  v i s i t ,  a n d  
for g e n e r a l l y  b e i n g  his scZe a u t h o r i s e d  point of 
l i a i s o n  

C N r  Bos w i l l  meet C a p t a i n  3 r i e u r  and w i l l  be a b l e  
t o  talk to he r  in the presezce of the  m i l i t a r y  
cornender o f  Hao. M e  w i l ,  he a b l e ,  i f  he  so w i s h e s ,  
to v e r i f y  h e r  i d e n t i t y  by r e f e r e n c e  t o  her i d e n t i t y  
d o e m e n t s  a s  w e l l  a s  t h e  g h c t o g r a p h s  p r o v i d e d  to  
him. 

D Mr Bos, accompanied b y  the ~ i l i t a r y  cowmander of 
Hao, will v i s i t  t h e  i n s t a l l z t i o n  w i t h  t h e  o b j e c t i v e  
of v e r i f y i n g  t h a t  the  a c ~ c ~ o d a t i o n  and l i v i n g  
c o n d i t i o n s  of C a p t a i n  P r L e u r ,  as  w e l l  a s  h e r  s o c i a l  
contacts, a r e  i n  a e c o r d a a c e  w i t h  t h e  p r o v i s i o n s  
of the agreement of 9 JuL5- L986, pasticuiarly t h o s e  
r e l a t i n g  to i s o l a t i o n  and  p ~ o h i b i t i a n  of c o n t a c t  
w i t h  the media,  Given t h e  ~ a t u r e  of  Hao Base h e  
will n o t  be a b l e  t o  take p h o t o g r a p h s .  

E Mr B o s  will undertake, by Letters he w i l l  g i v e  
before t h e  s t a r t  of his a z s s f o n  t o  t h e  French  and 
New Zealand Ambassadors te :he Kingdom o f  "the 

N e t h e r l a n d s ,  t o  a b i d e  by rhe t o t a l i t y  e f  the clauses 
which a p g e a r  in these terns of reference, B e f o r e ,  
during, and a f t e r  compFetlo~ of h i s  mission, Mr 
Bos will r e f r a i n  from mak~ng any s t a t e m e n t ,  He 
may, however, confim pcblicly t h a t  he has  f u l f i l l e d  
t h e  m i s s i o n .  A t  t h e  e n d  ~ f  his miss ion  he  will 
prepare a r e p o r t  i n  t w o  ccpzcs  which R e  will g i v e  
pe r sona l ly  t o  t h e  F r e n c h  %:m5 New Zealand mbassadsrs 
to the Kingdom of t h e  NetkezLands,  

F The report and i t s  contenrs m a y  n o t  give s l s e  ts 
publication or i n f o , - a t i ~ r  except w i t h  the mutual 
agreement  af b o t h  G o b - e r ~ ~ ~ e ~ ~ s ,  

G Any dispute concerning t he  rnterpretatioc or 
application of t h i s  agreezez t  which has been u n a b l e  
t o  be se t t led  th rough  di2lccatic c h a n n e l s  shall, 
a t  the revest of either c f  t h e  t w o  GotPernments, 
be submitted to an arbxtrzl t r i b u n a l  u n d e r  t h e  
conditions s e t  o u t  in the exchange of letters dated 
9 J u l y  P986  between t h e  Price Minis te r  or" t he  
R e p u b l i c  of France  and t he  X e w  Zealand --bassador 
i n  Paris relating to the sezting up of  arb~tratisn 
m a c h i n e w ,  



"I should be grateful if you would let me know if the 
arrangements set out above are acceptable to the New 
Zealand Government. If so, this letter and your reply 
will constitute an agreement between our two Governments 
with effect from today's date." 

I confirm that the contents of your letter are acceptable 
to the Government of New Zealand and that, accordingly, 
your letter and this reply will constitute an agreement 
between our two Governments with effect from today's 
date 

Yours sincerely 


